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 K174AT| Capota Automática | Silverado  

COMPONENTES | Components | Componentes  
 

 

 



Antes de começar a instalação você deve conferir: / Before starting the installation you must check: / Antes de iniciar la instalación debes comprobar: 
- Se todas as peças listadas abaixo estão dentro da embalagem do produto. / - If all parts listed below are inside the product packaging. 
/- Si todas las piezas enumeradas a continuación están dentro del embalaje del producto. 

COMPONENTES | Components| Componentes QUANTIDADE / amount / cantidad 

A Perfil Lateral Esquerdo /left side profile / perfil lateral izquierdo 01 

B Perfil Lateral Direito / right side profile / perfil lateral derecho 01 

C Caixa de componentes / component box / caja de componentes 01 

D Tampa superior / top cover / la cubierta superior 01 

E Parafuso Sextavado 1/4" / Carriage Bolt 1/4" / Tornillo Hexagonal 1/4" 06 
Parafuso Sextavado cabeça chata M8X20mm/ Internal Flat Head HexBolt M8X20mm 
/ Tornillo Hexagonal Interno Cabeza Abombada M8X20mm 

G Arruela lisa M6X1,0X25 / Flat Washer M6X1,0X25 / Arandela Plana M6X1,0X25 10 

H EVA 34x8 01 

I PVC expandido 8X4 / Expanded PVC Tube 8X4 / PVC Expandido 8X4 01 

J Porca cilindrada / cylinder nut / tuerca del cilindro 06 

K Parafuso M6X16 / Bold M6X16 / Tornillo M6X16 02 

L Tampão passagem dreno / drain plug / tapón de drenaje 02 

M Abraçadeira nylon / nylon clamp / abrazadera de nailon 01 

N Tampa perfil lateral direito / Right side profile cover / Tapa perfil lateral derecho 01 

O Tampa perfil lateral esquerdo / Left side profile cover / Tapa perfil lateral izquierdo 01 

P Conjunto presilha / clip set / conjunto de clips 06 

Q Fixador base presilha / clip base fastener /sujetador de base de clip 06 

R Perfil batente tampa / Lid stop profile / Perfil de tope de tapa 01 

S Perfil borracha adesivado / Adhesive rubber profile / Perfil de goma adhesivo 02 

T Corrugado dreno / corrugated drain / drenaje corrugado 02 

U Corrugado perfil / corrugated profile / perfil corrugado 02 

V Manipulo emergência / Handle for Clutch / Mango para embrague 01 

W Chicote elétrico/ Power harness / Arnés Eléctrico 01 

X Dreno plastico / Plastic Drain / Desagüe Plástico 02 

Y Borracha vedação dreno / Plastic Drain Sealing / Sello para Desagüe Plástico 02 

Z Controle remoto / Remote Control / Control Remoto 01 
@ Arruela M6 X 18 / Washer / Arandela 08 

& Parafuso M6X25 / Bold M6X25 / Tornillo M6X25 02 

# Tap Link 03 

* Fusível / fuse / fusible 01 

R1Arruela tira folga / Washer / Arandela 02 

R2Parafuso sextavado M8/ Carriage Bolt M8 / Tornillo Hexagonal M8 04 

R3Suporte frontal / front support / soporte frontal 02 

R4Conjunto fixação frontal / Front fixing assembly / Conjunto de fijación frontal 02 

R5Conjunto fixação lateral / Side fixing set / Conjunto de fijación lateral 02 

R6Porca M8 / nut M8 / tuerca M8 04 

R7Arruela M8 / Washer M8 / Arandela M8 08 

R8Suporte de fixação / Mounting bracket / Soporte de montaje 01 

R9Porca rápida M6 / Quick nut M6 / Tuerca rapida M6 02 

R1 EVA 02 

R11EVA 02 

 
É preciso realizar o treinamento da Capota Rígida Retrátil para ter acesso aos vídeos de instalação. Se os seus instaladores já realizaram 

o treinamento da S10, não é necessário realizar o treinamento para a Silverado pois, o mesmo treinamento é válido para ambas 
as picapes.Caso os seus instaladores ainda não tenham acesso ao EAD Keko, inscreva-os através do QR Code ao lado. 

You must complete the Retractable Tonneau Cover training to have access to the installation videos. If yourinstallers have already 

completed training on the S10, it is not necessary to undertake training on the Silverado as the sametraining is valid for both pickup 
trucks. If your installers do not yet have access to EAD Keko,register them using the QR Code below. 

Debe completar la capacitación sobre Tapa Rígida Retráctil para tener acceso a los videos de instalación. Si tu Los instaladores ya 

han completado la capacitación en el S10, no es necesario realizar capacitación en la Silverado como lo mismo. 

La formación es válida para ambas camionetas. Si sus instaladores aún no tienen acceso a EAD Keko regístrelos usando el código QR a continuación. 
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TORQUÍMETRO COM 

SOQUETE 11, ALLEN 4 e T45/ 
TORQUEMETERWITH 11 BIT, 

ALLEN 4 AND T45 
TORQUIMETRO COM BIT 11, 

ALLEN 4 Y T45 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
CHAVE TORX T45/ 
T45 TORX WRENCH/ 

LLAVE TORX T45 
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Remover a tampa . 

Remove the protective cover. 

Retire la tapa. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Alinhar o gabarito com o furo existente do veículo e marcar. 

Após usar uma serra copo para furar o veículo na posição do circulo. 
Align the template with the vehicle's existing hole and mark. 

After using a hole saw to drill the vehicle in the circle position. 
Alinee la plantilla con el orificio y la marca existentes del vehículo. 

Después de usar una sierra de perforación para perforar el vehículo 

en la posición circular. 

 
 
 

 
10mm 

 
 
 
 
 

 
Repetiro passo no outro lado do veículo. / Repeat the step on theother side of the vehicle. / Repita el paso en el otro lado del vehículo. 
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Remover a tampa . 

Remove the protective cover. 

Retire la tapa. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Alinhar o gabarito com o furo existente do veículo e marcar. 
Após usar uma serra copo para furar o veículo na posição do circulo. 

Align the template with the vehicle's existing hole and mark. o. 

After using a hole saw to drill the vehicle in the circle position. 

Alinee la plantilla con el orificio y la marca existentes del vehículo. 
Después de usar una sierra de perforación para perforar el vehículo 

en la posición circular. 

 
 
 
 

 

10mm 
 
 
 
 
 
 
 

 
Repetiro passo no outro lado do veículo. / Repeatthestep on theother side of the vehicle. / Repita el paso en el otro lado del vehículo. 



5 Cole os eva (R10, R11) no suporte (R8). / Glue the eva (R10, R11) to the support (R8). / Pegamos la eva (R10, R11) al soporte (R8). 
 
 

 

R10 
 R8 R11 

 
 
 
 
 
 
 

 
Repetiro passo no outro lado do veículo. / Repeatthestep on theother side of the vehicle. / Repita el paso en el otro lado del vehículo. 

6 Passe a peça (R4) pelo primeiro furo. / Pass the piece (R4) through the first hole. / Pasar la pieza (R4) por el primer agujero. 
 

R4 
 

 
R4 

 
 
 
 
 
 

 
Repetir o passo no outro lado do veículo. / Repeat the step on theother side of the vehicle. / Repita el paso en el otro lado del vehículo. 

7 Passe a peça (R5) pelo primeiro furo. / Pass the piece (R5) through the first hole. / Pasar la pieza (R5) por el primer agujero. 

 

R5 R5 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Repetiropasso no outro lado do veículo. / Repeatthestep on theotherside of thevehicle. / Repita el paso en el otro lado del vehículo. 



Posicione a peça (R3) e depois a arruela (R1). 

8 Position the part (R3) and then the washer (R1). 
Colocar la pieza (R3) y luego la arandela (R1). 

Montar a peça (R8). 

9 Assemble the part (R8). 
Montar la pieza (R8). 

 
R3 R1 R8 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Repetir o passo no outro lado do veículo. / Repeat the step on the other side of the vehicle. / Repita el paso en el otro lado del vehículo. 

Utilizar para a fixação do R8 os parafusos (R2) e as arruelas (R7). Use the screws (R2) and washers (R7) to fix the R8. 

Utilice los tornillos (R2) y las arandelas (R7) para fijar el R8. 

R8 
 

 
R2 

R2 
R7 R7 

 
 
 
 
 
 

 
Torque de 
Torque of 
Par de 

8 (N.m) 
5.9 (lb.ft) 

Repetir o passo no outro lado do veículo. / Repeat the step on the other side of the vehicle. / Repita el paso en el otro lado del vehículo. 

Agora coloque e aperte a arruela (R6) e porca (R7) . Coloque a peça (R9). / Now fit and tighten the washer (R6) and nut (R7) . 

Place the piece (R9). / Ahora coloque y apriete la arandela (R6) y la tuerca (R7) . Coloque la pieza (R9). 

R9 
 

 
R6 R7 

 
 
 
 
 
 
 

 
Torque de 
Torque of 
Par de 
15 (N.m) 
11 (lb.ft) 

Repetir o passo no outro lado do veículo. / Repeat the step on theother side of the vehicle. / Repita el paso en el otro lado del vehículo. 

R6 
R7 

11 

10 



Realizar limpeza da superficie 
Perform surface cleaning 

Realizar limpieza de superficies 
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3 1 min. 
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Verificar alinhamento do batente com acapota 

Check aligment of the stop with the hood 

Comprobar la alineación del tope con el capó. 

 
 
 
 
 

 
C 

O PVC precisa estar ao lado interno da caçamba 
The PVC needs to be on the inside of the bucket 

El PVC debe estar en el interior del cubo. 



15 
 
 
 
 
 
 

 
Verificar alinhamento do perfil com a caixa 

Check alignment of the profile with the box 

Comprobar alineación del perfil con la caja. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
16 

 
 
 
 

 

1 5mm 2 
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Torque de 
Torque of 
Par de 
15 (N.m) 
11 (lb.ft) 

Realizar teste com a capota, antes de colocar em cima do carro / Carry out test with the hood,before 

plancing it on top of the car before / Realizar una prueba con el capó, antes de colocarlo encima del coche. 

17 Desmonte as peças escuras do carro. / Dismantle the dark parts of the car. /Desmontar las partes oscuras del coche. 



               

 

 

INSTRUCOES DE INSTALACAO I Installation Instructions I lnstrucc/ones de lnstalac/6n 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

19 Con 
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20Conectar no conector X1 pino 5. / Connect to connector X1 pin 5. / Conecte al conector X1 pin 5. 

 
 
 
 

 
 W 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Conecte o fios do Chicote (W) aos fios do chicote das lanternas utilizando os Terminais Tap-Link “B” conforme a referência presente na 
capa do manual. 
Connect the wires of (W) Harness to the wires of the lantern harness using the “B” Tap-Link Terminals according to the reference on 
the cover of the manual. 
Conecte los cables del Arnés (W) a los cables del arnés de la linterna utilizando los Terminales Tap-Link “B” de acuerdo con la referencia 
en la portada del manual. 

 

21 Fazer aterramento. / Connect to the vehicle's GND / Conéctese al GND del vehículo. 
 
 
 
 
 

W 



TESTE/TEST/PRUEBA 

 

3x 

 

 

22 Fazer teste de funcionamento da capota, antes de instalar. / Perform a function test of the hood before installing. / Realice una 
prueba de funcionamiento de la campana antes de instalarla. 

 
 
 
 

 
Y 
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24 



25 Fazer um furo / Make a hole / Haz un agujero 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Vista em baixo do carro. 
 
 
 
 
 
 

 

26 Passar chicote pelo furo feito. / Pass the whip through the hole made. / Pasar el látigo por el agujero realizado. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

27 Caminho para chegar na capota / Path to get to the car trunk / Cómo llegar al maletero del coche 
 
 
 
 
 
 

 
W 

Não passar o chicote elétrico próximo a peças móveis ou peças de grande variação de temperatura. 
Do not pass the electrical harness near of moving parts or parts with large temperature variation. 
No pase el arnés eléctrico cerca de piezas móviles o piezas con una gran variación de temperatura. 



28 Remontar as peças. / Reassemble the parts. / Vuelva a montar las piezas. 
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Torque de 
Torque of 
Par de 
10 (N.m) 
7,37 (lb.ft) 

N 



31 
 
 
 
 
 
 

 
32 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

33 Fazer um furo / Make a hole / Haz un agujero 

 
 
 

 
1 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Repita o procedimento para o outro lado / Repeat the procedure for the other side / Repita el procedimiento para el otro lado. 

34 Passar o chicote. / Pass the whip. / Pasa el látigo. 

3
0
0
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APERTAR 
TIGHTEN 
AJUSTAR 

 
 
 

 
Torque de 
Torque of 
Par de 
7 -12(N.m) 
5 - 8,8(lb.ft) 

37 
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39 
Y  

2 
90º 

X 

Torque de 
Torque of 

Par de 

8 (N.m) 
5.9 (lb.ft) 

 
T 

Repita o procedimento para o outro lado / Repeat the procedure for the other side / Repita el procedimiento para el otro lado. 



 
 
 
 
 

 
# 

Realizar um pequeno alivio, para facilitar a passagem 
do chicote / Carry out a small relief to facilitate passage 

of the whip / Realizar un pequeño relieve para facilitar el paso. 
del látigo 

 

T 
 

 
T 

L L 

Aplicar Betaprime 5504G para evitar corrosão. 
Apply Betaprime 5504G to prevent corrosion. 

Aplique Betaprime 5504G para evitar la corrosión. 

41 Passar chicote / Pass whip / pasar látigo 
 
 
 

 
±20mm 

T
 

 

L W 
 

 

42 Conectar chicote na caixa / Connect harness to the box / Conecte el arnés a la caja. 

 
 
 
 
 

 

43 Testar fechamento com o trinco / Test closing with latch / Cierre de prueba con pestillo 
 

44 

40 



INSTRUCDES DE INSTALACAO I Installation Instructions I lnstrucclones de lnstalaci6n 

45 7E m  caso de falha, revisar os passos 12 e 26 / In case of failure, review steps 12 and 26 / En caso de falla, revise los pasos 12 y 26. 

 
 
 
 
 

 
Q .. 

46 

 
 
 
 
 
 
 

 
47 

S 
 
 
 

 
S 



 
 

 
S 

 
 
 

 
S 

 
S 

 
 
 

 
S S 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

7 Repita o procedimento para o outro lado / Repeat the procedure for the other side / Repita el procedimiento para el otro lado. 

 
 
 
 
 
 

 
U 



30 min 

Continuação do passo 7 / Continuation of step 7 / Continuación del paso 7 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 

MARCAR E RECORTAR, GABARITO ANEXO 
MARK AND CROP, TEMPLATE ATTACHED 
MARCAR Y RECORTAR, PLANTILLA ADJUNTA 

DESCRIÇÃO DA INSTALAÇÃO / Descripción de la instalación/ Descripción de Instalación 



 



 

MARCAR E RECORTAR, GABARITO ANEXO 
MARK AND CROP, TEMPLATE ATTACHED 
MARCAR Y RECORTAR, PLANTILLA ADJUNTA 

DESCRIÇÃO DA INSTALAÇÃO / Descripción de la instalación/ Descripción de Instalación 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



GARANTIA / Warranty I Garantia 

Keko Acessori'os S.A. concede ao comprador original dos produtos Keko garnntia de um ano a partir da data da 

compra oiriginal pordefeito defabrica<;ao em materia-prima,mao-de-obra ou acabamento, em servi<;o ou uso normal, 

sendo devidamente comprovados. Excluem a garantia danos ocasionados par colisoes, uso indevido do produto 

coma sobrecarga, limpeza incorreta, instalac;aoinadequada, alterac;aoda concepc;ao originaldo produto au n° de serie 

(disponivel no produto e na embalagem) defabrica<;ao removido. 

Conserva?•O, limpeza e durabilidade: para limpeza utilizar somente agua, sabao neutro, esponja au flanela. Para 

conservac;ao de produtos com acabamento crnmo utilizar periodicamente cera automotiva. Nunca utilizar produtos 

quimicos au abrasivos, dado que seus componentes riscam o acabamento e expoe a corrosao as produtos com 

acabamento emcrom oedanirficamos produtos emplastico. 

Solicita •oda garantia: solicitar a loja em que foi efetuada a compra a avaliac;ao do problem a. Em caso de redamac;ao 

procedente,a pec;a sera substituida sem onus ao proprietario.0 conserto ou substituic;ao daspartes do equipamento 

nao ocasionaraprolongamento doprazo degarantiaestabelecidoparao mesmo. 

'Termo de responsabilidade dos produtos K,eko: a Keko nao assume qualquer responsabilidade em virtude de 

ocorrencias de qualquer natureza, decorrentes da ma utilizac;ao/instalac;ao dos seus produtos. Ap6s a utilizac;ao do 

produto/embalagemrecomendam as a corr eta destinac;ao para cada tipo de material conforme Ieivigente. 

Os produt,cs Keko sio comercializados como acess6rios meramente decorativ,cs e nio devem ser considerados 

com,o medidadeprcte io para o veiculo,oupassageiros emca sos decolisio cu capotagem. 

Keko Acessorios S.A. warrants to the original purchaser of Keko's products, for the period of one year, from the date of 

the purchase, that the product is free from defects in raw material, workmanship or finishing and it is Keko's obligation, 
under this warranty, to repair or replace, at Keko's election, any part or parts of the product which prove to be defective. 
This warranty shall not apply to any product which has suffered damage from collision, mishandling, misuse, incorrect 

cleaning, and incorrect installation or to any product that has been altered from its original conception or had its serial 
number (available inthe product andpackaging) removed. 
Maintenance, cleaning and durability: for cleaning use only water, neutral soap and sponge or flannel. Periodically use 

automotive wax to conserve the chrome-plated parts. Never use chemicals or abrasive products nott to scratch and 

expose the product to corrosion. 

Warranty Claim: request the shop where the accessory was purchased to evaluate the defect. If proved to be Keko's 
liability, the part will be repaired or replaced without charge. The repair or replacement of the parts will not result in 

extension of the warranty term provided. 
Keko's Liability Term: Keko does not assume any responsibility for the mishandling or wrong installation of its products. 
After using the product/packaging we recommend the appropriate destination for each type of material according 
applicable Jaw. 
Keko's products are merely decorative anddo not guarantee the safety of the occupant or vehicle in case of a rollover 

or other vehicle accident. 

Keko Accesorios S.A. le concede al comprador original de los productos Keko garantia de un aiio a partir de la fecha de 

compra original por defecto de fabricaci6n en la materia prima, mano de obra o terminaci6n, en seNido o durante el uso 
normal, siempre que debidamente comprobados. Se excluyen de la garantia los daflos ocasionados por colisi6n, uso 
indebido de/ producto como exceso de carga, limpieza incorrecta, instaladon inadecuada, alteraci6n de la concepcion 

original de/ producto o cuando se haya retirado el numero de serie (disponible en el producto y en el empaque) de 
fabricaci6n. 
Conservaci6n, limpieza y durabilidad: para limpleza, utll/2ar solamente agua, Jab6n neutro, esponja o franela. Para la 
conseNac/6n de productos con terminac/6n cromo, utllizar perl6dicamente cera para automoviles. Nunca ut//Izar 
productos quimicos o abrasivos, dado que sus componentes aranan la terminaci6n y exponen los produetos con 
terminaci6n de cromo a/a corrosion, petjudicandolos productos de plastico. 
Solicitud de lagarantia: solicitar la evaluaci6n de/ problema en el establedmientodonde se efectuo la compra. En caso de 
reclamaci6nprocedente, se cambiara /a piezasin cargo para e/ propietario. La reparaci6n o cambio de /as partes def equipo 
norep resenta pralongacion desu plazodegarantia original. 

TenninoderesponsabilidaddelosproductosKeko:Kekonoasumeningunaresponsabilidadenvirtuddecualquiertipode 

averia que resulte de mala utilizaci6n/instalaci6n de sus productas. Despues de /a utilizacion del productalempaque 

recomendamos el destinaapropriadopara c:ada tipo de material, segun la legislaci6n aplicable. 

LosproductosKeko seeomerda1izan cono aecesorios meramente deeorativos y nose deben eonsiderar comomedida 

de proteceion delvehiculo ode suspasajeros en caso decolision ovolcamiento. 

 

 

SAK: SERVIC.. O DE ATENDIMENTO KEKO 
54 3279.5811 sak@keko.com.br 

mailto:543279.5811sak@keko.com.br

